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การวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน

Fast Track Chinese สําหรับนักศึกษาหลักสูตรทั่วไปของมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต
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แตงเถา แซเจี๋ย1,*

Tangthao Saejea1,*

ABSTRACT
 The purposes of the research were to: (1) investigate and analyze the content and exercises in the 
Fast Track Chinese book which used in Chinese language for general course students; (2) investigate opinions 
of teachers and students towards the Fast Track Chinese book, and (3) investigate guidelines for improving, 
developing and providing the teaching publications for students. The sample of the research consisted of 
30, third year students, English for Industry Service Programme, Faculty of Humanities and Social Sciences, 
Phuket Rajabhat University who registered the Fundamental Chinese Language course in academic year of 
2023 and 3 teachers from Chinese for Communication Programme who taught that course. The statistics used 
Standard Deviation, frequencies, percentage, reliability and discrimination. The research tools consisted of: 
(1) 3 sets of Fast Track Chinese assessment form, and (2) the samples’ opinion questionnaire. 
  The results of the research found that: (1) the textbook consisted of content; conversation and 
exercises with variety activities, which was suitable for students in general course; (2) Teachers’ opinions on 

textbook in the aspects of content and exercises was at a high level, and the students’ opinions on textbook 
was at the highest level; and (3) the guidelines for developing or providing the teaching publications for 

students in general course with limitations on duration for learning Chinese language, content and exercises 
should be more interesting, focusing on the conversation with variety activities in each lesson, students could 

review the lessons, and the lesson could be advantage for their daily lives.
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บทคัดยอ
 การวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese สําหรับ
นักศึกษาหลักสูตรทั่วไปของมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต มีวัตถุประสงคการวิจัยเพื่อ (1) ศึกษาวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหัด
ที่ใชในการเรียนการสอนภาษาจีนใหแกผูเรียนหลักสูตรทั่วไป (2) ศึกษาความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอ
หนงัสอืเรยีน 《汉语直通车》Fast Track Chinese และ (3) ศกึษาแนวทางเพือ่การปรบัปรงุ พฒันาและจดัหาเอกสารการสอน
ใหกับผูเรียนในรายวิชา โดยใชกลุมตัวอยางนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่ออุตสาหกรรมบริการ ชั้นปที่ 3 คณะมนุษยศาสตร
และสงัคมศาสตร มหาวทิยาลยัราชภฏัภเูก็ตทีเ่ลอืกเรยีนรายวชิาภาษาจนีพืน้ฐานในปการศกึษา 2566 จํานวน 30 คน และอาจารย
สาขาวิชาภาษาจีนเพื่อการส่ือสารท่ีรับผิดชอบรายวิชาภาษาจีนพื้นฐาน จํานวน 3 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัย ประกอบดวย 
(1) แบบวิเคราะหหนงัสอืเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese จํานวน 3 ชดุ โดยใชการแจกแจงความถ่ีและหาคารอยละ
และ (2) แบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track 

Chinese จํานวน 1 ชุด โดยใชการวิเคราะหหาคาความเช่ือมั่นและคาอํานาจจําแนก
 ผลการวจิยัพบวา (1) หนงัสอืเรยีนมรีปูแบบบทเรยีนทีเ่ปนบทสนทนา และแบบฝกหดัทีม่รีปูแบบกจิกรรมทีห่ลากหลาย 
มีความเหมาะสมสําหรับผูเรียนหลักสูตรทั่วไป (2) ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนที่มีตอการใชหนังสือเรียนในดานบทเรียนและ
ดานแบบฝกหัดอยูในระดับมาก และความคิดเห็นของนักศึกษามีตอการใชหนังสือเรียนในดานบทเรียนและดานแบบฝกหัดอยูใน
ระดับมากที่สุด และ (3) แนวทางการพัฒนาหรือจัดหาเอกสารการสอนใหกลุมผูเรียนหลักสูตรทั่วไปที่มีขอจํากัดดานระยะเวลา
สําหรับการเรียนรูภาษาจีน หนังสือเรียนควรออกแบบบทเรียนและแบบฝกหัดใหมีความนาสนใจ เนนเน้ือหาบทเรียนในรูปแบบ
บทสนทนา กิจกรรมที่รูปแบบท่ีหลากหลายสามารถทบทวนบทเรียนและนําไปใชในชีวิตประจําวันได 

คําสําคัญ: การวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหัด / หนังสือเรียนภาษาจีน / นักศึกษาหลักสูตรทั่วไป

บทนํา
 ทกัษะดานภาษาตางประเทศเปนทกัษะสําคญัสวนหนึง่สําหรบัผูเรยีนในศตวรรษที ่21 ปจจบุนันอกจากภาษาองักฤษ
แลวภาษาจีนกเ็ปนกระแสการเรียนการสอนภาษาตางประเทศภาษาหน่ึงทีไ่ดรบัความนิยมจากผูเรยีนเปนจํานวนมาก ประเทศไทย
ยงัมปีญหาในการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีหลายประเดน็ เชน ดานหลักสตูร ตําราแบบเรยีนและสือ่การสอน เปนตน ปจจบุนั
พบวา มหาวิทยาลัยยังขาดแคลนส่ือการเรียนการสอนภาษาจีนที่หลากหลายและทันสมัย (ชนิกานต รัตนชัยไพศาลกุล, 2564) 
หนังสือตําราแบบเรียนในสถาบันอุดมศึกษาไมไดมีหนังสือตําราเรียนแกนกลาง นอกจากน้ีผูเรียนมีพื้นฐานภาษาจีนที่ไมเทากัน 
การเลือกหนังสือตําราแบบเรียนจึงมีความสําคัญอยางยิ่ง ปจจุบันมหาวิทยาลัยภาครัฐ เอกชน รวมถึงมหาวิทยาลัยราชภัฏ และ

มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคล รวมถงึวทิยาลยัหลายแหงมกีารออกแบบหลกัสูตรโดยเพิม่รายวชิาภาษาจนีเปนวชิาเลอืกภาษา
ตางประเทศ วชิาเลือกเสรีหรอืวิชาโทใหแกผูเรยีนท่ีไมใชหลกัสูตรภาษาจีน เพือ่สงเสริมทกัษะดานภาษาตางประเทศของนักศึกษา 
โดยเฉพาะจังหวัดท่ีเปนพื้นที่เศรษฐกิจดานการทองเที่ยวของประเทศไทย เชน ภูเก็ต เชียงใหม เปนตน นักทองเที่ยวจีนเขามา

เที่ยวประเทศไทยมีจํานวนมากข้ึนเรื่อย ๆ ฉะนั้นภาษาจีนไดเขามามีบทบาทมากขึ้นอยางตอเนื่อง อีกทั้งการเรียนภาษาจีนเปน
ทางเลือกหนึ่งที่จะนําไปสูงานอาชีพดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยว หรือสายงานอาชีพอื่น ๆ ในอนาคต ปญหาสําคัญของการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในระดับอุดมศึกษาจะพบวาผูเรียนมีพื้นฐานภาษาจีนไมเทากัน ทําใหการจัดการเรียนการสอนเปน
ไปอยางลําบาก นอกจากปจจัยภายในท่ีมาจากตัวผูเรียนและแรงจูงใจสําหรับการเรียนภาษาจีน ปจจัยภายนอกท่ีสําคัญและมี
บทบาทอยางมากตอการเรียนการสอนภาษาจีน คือ หนังสือตําราแบบเรียนภาษาจีน ผูสอนมีความจําเปนตองเลือกหนังสือตํารา

แบบเรยีนทีเ่หมาะสมกบัผูเรยีนหรอืสอดคลองกับจดุประสงคการเรยีนรูของรายวชิานัน้ ๆ  หลกัสูตรของสถาบนัอดุมศกึษาบางแหง

ออกแบบหลักสูตรภาษาจีนแบบเรงรัดหรือมีระยะเวลาการเรียนที่คอนขางสั้นสําหรับผูเรียนที่ไมใชหลักสูตรภาษาจีน เพื่อมุงเนน
ที่จะนําภาษาจีนไปใชสื่อสารไดในสถานการณจริง ฉะนั้นหลักสูตรที่ออกแบบภาษาจีนเปนวิชาเลือกสงเสริมในดานทักษะการพูด 
การฟงมากกวาท่ีจะเรียนรูอยางลึกซ้ึงในเรื่องระบบภาษาศาสตรหรือไวยากรณ นักวิชาการชาวจีน Liu Xun กลาวไววาการสอน
ภาษาจนีในฐานะภาษาตางประเทศหวัใจสําคญั คอื การพฒันาผูเรยีนใหมทีกัษะการสือ่สาร ผานการฝกฝนสมํ่าเสมอโดยใชวธิกีาร
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ฝกพูดและการฝกทําแบบฝกหัด กระบวนการดังกลาวจะทําใหผูเรียนภาษาจีนมีเทคนิคในการส่ือสาร ซึมซับการใชภาษาจีนไดดี

ยิ่งขึ้น (Cai Yutian, 2023) หนังสือเรียนภาษาจีนจึงเปนทั้งเคร่ืองมือชวยสอนของผูสอนและเปนอุปกรณการเรียนที่สําคัญของ
ผูเรียน
 การจัดการเรียนการสอนสําหรับผูเรียนในศตวรรษที่ 21 ผูสอนตองมีกลยุทธในการพัฒนาทักษะผูเรียนใหมีความรู
ความสามารถการสื่อสารภาษาตางประเทศ ซึ่งผูวิจัยเห็นวา การออกแบบการเรียนการสอนตามรูปแบบแอดดี (Addie model) 
ประกอบดวยกระบวนการ 5 ขัน้ตอน ไดแก การวิเคราะห (analyze) การออกแบบ (design) การพฒันา (develop) การนําไปใช

(implement) และการประเมินผล (evaluate) ซึ่งเมื่อพิจารณาใหดีแลวมีลักษณะคลายกระบวนการแกปญหาอยางเปนระบบ 
เริ่มจากการวิเคราะหปญหา (analyze) การนําเสนอแนวทางการแกปญหา (design) การเตรียมการแกปญหา (develop) 
การทดลองการแกปญหา (implement) และสุดทายประเมินความสําเร็จของแนวทางการแกปญหา (evaluate) (สุดารัตน 
จงบูรณสิทธิ์, 2562) รูปแบบ Addie model จึงเปนรูปแบบท่ีสามารถนําไปประยุกตใชในการออกแบบการเรียนการสอนในเรื่อง
ตาง ๆ  ไดอยางกวางขวาง เชน การออกแบบชุดการเรียนการสอน การออกแบบเอกสารประกอบการสอนหรือหนังสอืเรียน เปนตน 
เพ่ือพัฒนาผลการเรียนรูของผูเรียนในดานตาง ๆ 
 มหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ตไดเล็งเห็นความสําคัญของภาษาตางประเทศอื่น ๆ จึงจัดทําหลักสูตรหมวดวิชาการศึกษา
ทั่วไปที่จะเพ่ิมรายวิชาภาษาจีนเขาไปในหมวดวิชาการศึกษาทั่วไป (มหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต, 2567) เพื่อเสริมสรางการเปน 
ผูมีทักษะที่จําเปนในศตวรรษท่ี 21 ใชภาษาเพื่อการสื่อสาร รูเทาทันการเปล่ียนแปลงของสังคมและโลก และผลิตบัณฑิตใหเปน
ทีต่องการของสถานประกอบการ บณัฑติจะไดนําความรูความสามารถการส่ือสารภาษาตางประเทศไปประกอบอาชีพในอนาคตได
สําหรับงานวิจยันีไ้ดคดัเลือกหนังสอืเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ซึง่เปนหนังสือเรียนท่ีใชสอนนักศกึษาในรายวิชา
เลอืกเสร ีผูวจิยัพบวา หนงัสอืเรยีนเลมน้ีมกีารออกแบบบทสนทนาตามสถานการณตาง ๆ  แบบฝกหดัมรีปูแบบหลากหลาย นาจะ
มีความเหมาะสมกับกลุมผูเรียนหลักสูตรทั่วไป 
 งานวิจัยจึงมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหดานบทเรียนและดานแบบฝกหัดของหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese สําหรับนักศึกษาหลักสูตรทั่วไปของมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต เพื่อวิเคราะหวาหนังสือเรียน มีความเหมาะสม
สําหรับผูเรยีนมากนอยเพียงใด และเปนประโยชนตอแนวทางการเลือกหนังสือเรียนหรือแนวทางในการเขียนตําราแบบเรียนภาษา
จีนสําหรับผูสอน และเปนประโยชนใหกับมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ตและสถาบันการศึกษาแหงอื่น ๆ  ไดนําไปเปนแนวทางในการ
เลือกใชหนังสือเรียนใหเหมาะสมกับรายวิชาเลือกเสรีหรอืรายวิชาศึกษาทั่วไปของกลุมผูเรียนหลักสูตรทั่วไป

วัตถุประสงค 
  1. เพื่อศึกษาวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหัดที่ใชในการเรียนการสอนภาษาจีนใหแกผูเรียนหลักสูตรทั่วไป
 2. เพือ่ศกึษาความคดิเหน็ของอาจารยผูสอนและนกัศึกษาทีม่ตีอหนงัสือเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese 
 3. เพื่อศึกษาแนวทาง การปรับปรุง พัฒนาและจัดหาเอกสารการสอนใหกับผูเรียนในรายวิชา 
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โครงสรางหนังสือเรียน《汉语直通车》

Fast Track Chinese
《汉语直通车》

Fast Track Chinese

บทเรียน แบบฝกหัด

ask questions about the underlined parts in the following 
 sentences
change the following question into yes / no type questions
change the following question into yes / no type questions, 
 and then change them into negative sentences
change the following sentences into negative ones
choose the appropriate words or phrases to fi ll in the blanks
choose the appropriate words to fi ll in the blanks
choose the correct answer for each conversation
choose the correct answer to complete the following 
 sentencesclassroom activities
complete the following sentences in chinese
complete the questions according to the age differences
fi ll in the blanks with appropriate words
fi ll in the blanks with measure words
fi ll in the blanks with the words given
learning chinese characters 
listening comprehension
match the chinese with the english
match the english with the chinese
match the following phrases if they are synonymous
match the verbs with appropriate objects
organise the following dates using correct word order
say the following amounts in chinese using 
the three monetary units”
say the following in chinese
say the following sentences in chinese
say the following words in chinese
say the following words or phrases in chinese
say the time in chinese
tell the time in chinese 
translate the following dialogues into chinese
translate the following phrases into chinese
translate the following sentences into chinese
translate the following sentences into chinese using 得
translate the following sentences into english 
translate the following words into chinese
use lines to join the suitable phrases together
write comparative sentences for the following by using 
 the negative format

问候 การทักทาย

介绍 การแนะนํา
国籍和语言 สัญชาติและภาษา
日期  วันเดือนป
时间 เวลา
日程与邀请 กําหนดการและคําเชิญ

联系方式与地址  การติดตอและที่อยู
家人  ครอบครัว
职业 อาชีพ
打电话  การสนทนาทางโทรศัพท

爱好  งานอดิเรก
货币  สกุลเงิน

买东西  การซื้อของ
服装 เสื้อผา
预订 การจอง

饭馆 รานอาหาร
饭店  โรงแรม

咖啡店及酒吧 คาเฟตและผับ
旅行方式 วิธีการเดินทาง
地点与方向 สถานท่ีและทิศทาง
天气  สภาพอากาศ

活动进行中 กิจกรรมในชีวิตประจําวัน
计划  การวางแผนลวงหนา
健康 สุขภาพ
赞美与祝愿 การชื่นชมและการอวยพร
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วิธีการวิจัย 
  ประชากรและกลุมตัวอยาง 
  ประชากร คือ (1) นักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่ออุตสาหกรรมบริการ ชั้นปที่ 3 คณะมนุษยศาสตรและ
สงัคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏภเูก็ต จํานวน 60 คน ทีเ่ลอืกเรียนรายวิชาภาษาจีนพืน้ฐานในปการศึกษา 2566 และ (2) อาจารย
สาขาวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสารที่รับผิดชอบรายวิชาภาษาจีนพื้นฐาน จํานวน 3 คน

   กลุมตัวอยาง คือ (1) นักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่ออุตสาหกรรมบริการ ชั้นปที่ 3 ผูวิจัยใชหลักความนาจะ
เปนในการสุมตัวอยาง (Probability Sampling) โดยใชวิธีการสุมแบบงายดวยวิธีการใชคอมพิวเตอร (Computer Method) 
ผูวิจัยพิมพตารางบัญชีรายชื่อของนักศึกษา จากน้ันใชโปรแกรม SPSS (Statistical Package for the Social Science) สุมบัญชี
รายช่ือโดยกําหนดกลุมตัวอยางที่ตองการจํานวน 30 คนจากประชากรทั้งหมด 60 คน และ (2) อาจารยสาขาวิชาภาษาจีนเพื่อ
การส่ือสาร ที่รับผิดชอบรายวิชาภาษาจีนพื้นฐาน จํานวน 3 คน โดยใชวีธีการเฉพาะเจาะจง

กรอบแนวคิด

หนังสือเรียน
《汉语直通车》

 Fast Track Chinese

กระบวนการตัวแปรตน

1)  วิเคราะหความเหมาะสมของบทเรียน
 ในหนังสือเรียน《汉语直通车》

  Fast Track Chinese
2)  วิเคราะหความเหมาะสมของแบบฝกหัด
 ในหนังสือเรียน《汉语直通车》

  Fast Track Chinese
3)  สอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอน
  และผูเรียนท่ีมีตอหนังสือเรียน

《汉语直通车》Fast Track Chinese

ตัวแปรตาม

1)  ดานบทเรียนและดานแบบ
 ฝกหัดความเหมาะสมกับ
  ผูเรียนหลักสูตรทั่วไป
2)  ผูสอนและผูเรียนมีความ
  พึงพอใจตอการใชหนังสือเรียน 

《汉语直通车》

Fast Track Chinese

 เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 
  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย ประกอบดวย
  1. แบบวิเคราะหหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese จํานวน 3 ชุด ดังนี้ 
   1)  แบบวิเคราะหดานบทเรียนเกี่ยวกับหัวขอตาง ๆ ในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese 

ผูวิจัยสรางแบบวิเคราะหโดยการนํากรอบเกณฑมาตรฐาน Chinese Proficiency Grading Standards for International 
Chinese Language Education มาชวยในการวิเคราะหจําแนกดานเน้ือหาบทเรียน 

   2) แบบวิเคราะหรูปแบบของบทเรียนในหนังสือเรียน《汉语直通车》 Fast Track Chinese 

   3)  แบบวิเคราะหดานแบบฝกหัดในหนังสือเรียน《汉语直通车》 Fast Track Chinese 
   แบบวิเคราะหรปูแบบบทเรียนและดานแบบฝกหดั ผูวจิยัสรางแบบวิเคราะหโดยการนํากรอบทฤษฎีการออกแบบ
การเรียนการสอนตามรูปแบบแอดดี (ADDIE model) มาชวยในการวิเคราะหจําแนกรูปแบบบทเรียนและแบบฝกหัด
   ขั้นตอนการสรางเครื่องมือแบบวิเคราะห ผูวิจัยไดดําเนินการสรางเคร่ืองมือตามขั้นตอน ดังตอไปนี้ 
   1)  ศึกษารายละเอียดของหนังสือเรียน《汉语直通车》 Fast Track Chinese 

   2)  สรางแบบวิเคราะหฉบับราง เพื่อเสนอใหผูเชี่ยวชาญตรวจสอบและรับทราบขอเสนอแนะมาปรับปรุงแกไข
ใหไดแบบวิเคราะหที่สมบูรณ 
   3)  นําแบบวิเคราะหหนังสือเรียน《汉语直通车》 Fast Track Chinese ทั้ง 3 ชุด เสนอใหผูเชี่ยวชาญเพื่อ
ประเมินความเหมาะสม จํานวน 3 คน
   4)  ปรบัแกแบบวิเคราะหหนังสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese ตามขอเสนอแนะของผูเชีย่วชาญ
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   5)  ดําเนินการขอเอกสารรับรองโครงการวิจัยจากคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในมนุษย
   2. แบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese

   ขัน้ตอนการสรางเครือ่งมอืแบบสอบถามความคดิเหน็ ผูวจิยัไดดําเนนิการสรางเครือ่งมอืตามขัน้ตอน ดงัตอไปนี้

    1) สรางแบบสอบถามความคิดเห็นเพ่ือเสนอใหผูเช่ียวชาญตรวจสอบและรับทราบขอเสนอแนะมาปรับปรุง
แกไขใหไดแบบสอบถามที่สมบูรณ 
    2)  นําแบบสอบถามความคดิเหน็ของอาจารยผูสอนและนกัศึกษาทีม่ตีอการใชหนังสือเรยีน《汉语直通车》

Fast Track Chinese เสนอใหผูเชี่ยวชาญเพื่อตรวจสอบความเท่ียงตรง โดยใชวิธีการหาคาดัชนีความสอดคลอง (IOC) และเลือก
ขอคําถามที่มีคา IOC ตั้งแต 0.50 ขึ้นไป 

    3)  ปรบัแกแบบสอบถามความคิดเหน็ของอาจารยผูสอนและนักศึกษา โดยคัดเลอืกขอคําถามท่ีมคีา IOC ตัง้แต 
0.50 ขึ้นไป
    4)  ดําเนินการขอเอกสารรับรองโครงการวิจัยจากคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในมนุษย 
 การเก็บรวบรวมขอมูล 
  1.  การรวบรวมขอมูลดานบทเรียนและแบบฝกหัด
    ผูวิจัยดําเนินการศึกษาบทเรียนและแบบฝกหัดของหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese โดย
วเิคราะห สรุปขอมลูลงในแบบวเิคราะหหนังสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese ทัง้ 3 ชดุ และนําขอมลูมาวเิคราะห
เปนคาเฉล่ียอัตราสวนรอยละ 
  2.  การรวบรวมขอมูลการประเมนิความคิดเหน็ของอาจารยผูสอนและนกัศึกษาทีม่ตีอการใชหนงัสอืเรยีน《汉语

直通车》Fast Track Chinese 
   1) ผูวิจัยชี้แจงจุดประสงค เนื้อหาสาระการเรียนรูใหกับกลุมตัวอยางทราบถึงรูปแบบการเรียน การใชหนังสือ
เรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ในรายวิชาและช้ีแจงการประเมินผล
   2) ผูวิจัยไดอธิบายใหกลุมตัวอยางทราบถึงวัตถุประสงคของการวิจัย กิจกรรมการวิจัย ความเส่ียง รวมท้ัง
ประโยชนที่อาจเกิดขึ้นจากการวิจัยอยางละเอียด หลังจากนั้นใหกลุมตัวอยางลงนามในหนังสือยินยอมตนใหทําการวิจัย
    3) เมือ่เสรจ็สิน้การสอนในรายวชิาเทอมนัน้ ใหกลุมตวัอยางนกัศึกษาจํานวน 30 คน และอาจารยผูรบัผดิชอบ
รายวิชาภาษาจีนพื้นฐาน จํานวน 3 คน ตอบแบบสอบถามความคิดเห็น 
    4) นําขอมูลที่ไดจากการตอบแบบสอบถามไปวิเคราะหทางสถิติเพื่อสรุปผลการทดลองตามจุดประสงคของ 
การวิจัยตอไป 
  3. การรวบรวมขอมูลเพื่อเปนแนวทางการปรับปรุง พัฒนาและจัดหาเอกสารการสอนใหกับผูเรียนในรายวิชา
    ผูวจิยันําขอมูลจากการวเิคราะหดานบทเรยีนและแบบฝกหดัทีป่รากฏในหนงัสือเรยีน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese และผลการประเมินแบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่ใชหนังสือเรียน《汉语直通

车》Fast Track Chinese มาวเิคราะหทัง้สองสวนรวมกนัเพือ่หาแนวทางปรบัปรงุ พฒันาและจดัหาเอกสารการสอนใหกบัผูเรยีน
หลักสูตรทั่วไปที่มีขอจํากัดดานระยะเวลาในการเรียน 

 การวิเคราะหขอมูล 
  1. การวิเคราะหคุณภาพของเครื่องมือ มีดังนี้ 
   1) แบบวเิคราะหหนงัสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese ทัง้ 3 ชดุ คอื (1) แบบวเิคราะหดานบทเรยีน
เกี่ยวกับหัวขอตาง ๆ ที่ปรากฏในหนังสือเรียน 汉语直通车 (Chinese Fast Track) (2) แบบวิเคราะหรูปแบบของบทเรียนที่
ปรากฏในหนังสือเรียน 汉语直通车 (Chinese Fast Track) และ (3) แบบวิเคราะหดานแบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน 

汉语直通车 (Chinese Fast Track) ผูวิจัยใชวิธีการหาคาดัชนีความสอดคลอง (Index of item objective congruence : 
IOC) โดยมีคา IOC ตามเกณฑตั้งแต 0.50 ขึ้นไป และผลสรุปความคิดเห็น ขอเสนอแนะของผูเชี่ยวชาญนํามาปรับปรุงแกไขแบบ
วิเคราะหเพ่ือใหไดรูปแบบท่ีเหมาะสม 



Journal of Education Rajabhat Maha Sarakham University

Vol. 21 No. 2  : May - August 2024
194

   2) แบบสอบถามความคิดเหน็ของอาจารยผูสอนและนักศกึษาทีใ่ชหนงัสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese เพื่อตรวจสอบความเท่ียงตรงของเคร่ืองมือ ผูวิจัยใชวิธีการหาคาดัชนีความสอดคลอง (Index of item objective 
congruence: IOC) โดยขอคําถามที่นํามาใชมีคา IOC ตามเกณฑตั้งแต 0.50 ขึ้นไป 
   3) คาความเชื่อม่ันของแบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน
ภาษาจีน 汉语直通车 (Chinese Fast Track) ผูวิจัยใชวิธีการหาคาความเช่ือมั่น พบวามีคาความเช่ือมั่น เทากับ 0.857 ตาม
เกณฑคาความเชื่อมั่น (Reliability) ตั้งแต 0.7 ขึ้นไป 
   4) คาอํานาจจําแนกของแบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน
ภาษาจีน 汉语直通车 (Chinese Fast Track) พบวารายการประเมินรายขอมีคาอํานาจจําแนก ตั้งแต 0.2 ขึ้นไป ตามเกณฑ 
คาอํานาจจําแนก (Discrimination) ตั้งแต 0.2 ขึ้นไป
  2. การวิเคราะหสถิติขอมูลพื้นฐาน มีดังนี้ 
   แบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาท่ีใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese ผูวจิยัวเิคราะหหาระดับความคิดเห็นของกลุมตวัอยางดวยการคํานวณหาคาเฉล่ีย และคาเบ่ียงเบนมาตรฐาน สําหรับการ
วเิคราะหขอมลูดานบทเรียน ดานรูปแบบของบทเรียนและดานแบบฝกหดั ผูวจิยัวเิคราะหโดยการแจกแจงความถ่ี และคารอยละ
ซึ่งใชโปรแกรมสําเร็จรูป SPSS สรุปขอมูลในรปูแบบตาราง 

ผลการวิจัย 
 วตัถปุระสงขอที ่1 การวเิคราะหบทเรยีนและแบบฝกหดัทีใ่ชในการเรยีนการสอนภาษาจนีใหแกผูเรยีนหลกัสตูรทัว่ไป 
  1. ผลการวิเคราะหดานบทเรียน แบงออกเปน 2 ประเด็น คือ
   1.1 การวิเคราะหดานบทเรียนเกี่ยวกับหัวขอตาง ๆ ที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese

ตารางท่ี 1 คารอยละของบทเรียนเก่ียวกับหัวขอตาง ๆ ที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese

ที่ หัวขอที่ปรากฏในหนังสือเรียน 汉语直通车 (Fast Track Chinese) จํานวนบท รอยละ

1 个人信息 9 9.00

2 日常起居 25 25.00

3 兴趣爱好 4 4.00

4 基本社会 8 8.00

5 家庭生活 4 4.00

6 购物 7 7.00

7 用餐 9 9.00

8 个人感受 2 2.00

9 出行经历 6 6.00

10 节日习俗 1 1.00

11 职业 4 4.00

12 健康状况 6 6.00

13 校园生活 1 1.00

(ตอ)
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ตารางท่ี 1 (ตอ)

ที่ หัวขอที่ปรากฏในหนังสือเรียน 汉语直通车 (Fast Track Chinese) จํานวนบท รอยละ

14 人际关系 3 3.00

15 生活方式 7 7.00

16 自然环境 4 4.00

    หนงัสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese มบีทเรยีนจํานวน 25 บท แตละบทแบงเปนเนือ้หา
บทเรียนยอย 4 เรื่องภายใน 1 บท ใน ตารางที่ 1 การวิเคราะหขอมูลดานบทเรียนเกี่ยวหัวขอตาง ๆ ของหนังสือเรียน《汉语直

通车》Fast Track Chinese ที่ใชหลักเกณฑอางอิงจากมาตรฐานการสอบวัดระดับความรูภาษาจีน HSK แบบ 3 ขั้น 9 ระดับ 
(Chinese Proficiency Grading Standards for International Chinese Language Education) พบวา หัวขอที่มีจํานวน
บทเรียน 3 อันดับแรก ไดแก อันดับท่ี 1 คือ บทเรียนเกี่ยวกับหัวขอ 日常起居 (ชีวิตประจําวัน) จํานวน 25 บท คิดเปน รอยละ 
25 อันดับที่ 2 คือ บทเรียนเกี่ยวกับหัวขอ 个人信息 (ขอมูลสวนบุคคล) และหัวขอ用餐 (การรับประทานอาหาร) พบหัวขอละ
9 บทเรียน คิดเปนรอยละ 18 และอันดับท่ี 3 คือ บทเรียนเกี่ยวกับหัวขอ 基本社会 (สังคมขั้นพื้นฐาน) จํานวน 8 บทเรียน 
คิดเปนรอยละ 8 ตามลําดับ 
    ผูวิจัยสรุปไดวา หนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ไดออกแบบบทเรียนใหมีความ
สอดคลองกับมาตรฐานการสอบวัดระดับความรูภาษาจีน HSK จึงเปนผลดีกับผูเรียนที่สามารถนําความรูที่ไดจากหนังสือเรียน
นําไปสอบวัดระดับความรูภาษาจีน HSK ทําใหผูเรียนไดรูถึงระดับความรูภาษาจีนของตนเองเพื่อนําไปพัฒนาทักษะภาษาจีนให
ดียิ่งขึ้น ฉะนั้นหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese จึงมีความเหมาะสมสําหรับผูเรียนที่มีพื้นฐานภาษาจีนและ
ผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาจีน
   1.2 การวิเคราะหรูปแบบของบทเรียนที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese

ตารางท่ี 2 คารอยละของรูปแบบบทเรียนในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese

ที่ รูปแบบบทเรียน จํานวนบท รอยละ

1 บทสนทนา 96 96.00

2 บทรอยแกว 3 3.00

3 อื่น ๆ 1 1.00

    ตารางท่ี 2 เม่ือวเิคราะหผลขอมลูรปูแบบบทเรียนในหนังสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese 
สรุปไดวา รูปแบบบทสนทนา ปรากฏจํานวน 96 บท คิดเปนรอยละ 96.00 ของบทเรียนทั้งหมด รูปแบบรอยแกว ปรากฏจํานวน 
3 บท คดิเปนรอยละ 3.00 ของบทเรยีนทัง้หมด และรปูแบบอืน่ ๆ  ปรากฏจํานวน 1 บท คดิเปนรอยละ 1.00 ของบทเรยีนทัง้หมด 

ฉะน้ันรูปแบบบทเรียนในหนังสอืเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese เปนรปูแบบบทสนทนาปรากฏในสัดสวนท่ีมากท่ีสดุ
    ผูวจิยัสรปุไดวา หนังสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese มรีปูแบบบทเรยีนทีเ่ปนบทสนทนา
มากกวารปูแบบบทเรียนในลักษณะอ่ืน ๆ  จงึมีความเหมาะสมสําหรบัผูเรยีนหลักสตูรทัว่ไปหรือหลักสตูรทีม่ภีาษาจีนเปนวชิาเลอืก
เสรี เนื่องจากระยะเวลาเรียนท่ีคอนขางจํากัด การเนนใหผูเรียนไดฝกปฏิบัติดวยการส่ือสารผานสถานการณตาง ๆ จะสงผลดีตอ
การใชภาษาจีนของผูเรียนเปนอยางมาก 
  2. ผลการวิเคราะหดานแบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese
   รูปแบบของแบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese จํานวน 25 บท 
แบงออกเปน 3 ดาน ดังนี้ 
   2.1 แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนและการแปล 
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ตารางท่ี 3 คารอยละและความถ่ีของ “แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนและการแปล”

ลําดับที่ รูปแบบกิจกรรม ความถี่ (จํานวนบท) รอยละ

1. Fill in the blanks with the words given. 11 8.46

2. Learning Chinese characters. 25 19.23

3. Listening comprehension. 25 19.23

4. Translate the following sentences into Chinese. 22 16.92

5. Translate the following sentences into English. 19 14.62

    ตารางท่ี 3 รปูแบบกิจกรรม “แบบฝกหดัดานพัฒนาทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนและการแปล”
ที่ปรากฏในหนังสือเรียนมีจํานวน 29 รูปแบบกิจกรรม ผูวิจัยขอนําเสนอผลการวิจัยรูปแบบกิจกรรมท่ีปรากฏในหนังสือเรียน 
5 อันดับแรก พบวา อันดับท่ี 1 คือ กิจกรรม Learning Chinese characters และกิจกรรม Listening comprehension 
ที่มีปรากฏในบทเรียนท้ัง 25 บท คิดเปนรอยละ 19.23 รองลงมา คือ กิจกรรม Translate the following sentences into 
Chinese ปรากฏในบทเรียน 22 บท คิดเปนรอยละ 16.92 และอันดับที่ 3 คือ กิจกรรม Translate the following sentences 
into English ปรากฏในบทเรียน 19 บท คิดเปนรอยละ 14.62 ตามลําดับ 
    ผูวิจัยสรุปไดวา “แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนและการแปล” ใน
หนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese มุงเนนพัฒนาทักษะดานการเขียนและการฟงควบคูกันไป
   2.2  แบบฝกหัดดานพัฒนาการจดจําคําศัพท

ตารางท่ี 4 คารอยละและความถ่ีของ “แบบฝกหัดดานพัฒนาการจดจําคําศัพท”

ลําดับที่ รูปแบบกิจกรรม ความถี่ (จํานวนบท) รอยละ

1. Match the Chinese with the English. 7 43.75

2. Match the English with the Chinese. 5 31.25

3. Match the following phrases if they are synonymous. 3 18.75

4. Match the verbs with appropriate objects. 1 6.25

    ตารางท่ี 4 “แบบฝกหดัดานพัฒนาการจดจําคําศัพท” มจีํานวน 4 รปูแบบกิจกรรม อนัดบัที ่1 คอื กจิกรรม 
Match the Chinese with the English ปรากฏในบทเรียน 7 บท คิดเปนรอยละ 43.75 อันดับที่ 2 คือ กิจกรรม Match the 

English with the Chinese ปรากฏในบทเรียน 5 บท คิดเปน รอยละ 31.25 อันดับที่ 3 คือ กิจกรรม Match the following 

phrases if they are synonymous ปรากฏในบทเรียน 3 บท คิดเปนรอยละ 18.75 อันดับที่ 4 คือ กิจกรรม Match the verbs 
with appropriate objects ปรากฏในบทเรียน 1 บท คิดเปนรอยละ 6.25 ตามลําดับ 

    ผูวจิยัสรุปไดวา รปูแบบกิจกรรมเนนดานพฒันาการจดจําคําศพัททีป่รากฏในหนงัสือเรยีนเปนแบบฝกหดั
ที่ใหผูเรียนจับคูคําศัพทภาษาจีนและคําศัพทภาษาอังกฤษที่มีความหมายเหมือนกัน เห็นไดวา หนังสือเรียนมีวัตถุประสงคที่เนน
ใหผูเรียนจดจําคําศัพทภาษาจีนใหเขาใจเสียกอนแลวคอยแปลความหมายเปนภาษาอังกฤษมากกวาที่จะใหผูเรียนจดจําภาษา
อังกฤษกอนแลวคอยจดจําภาษาจีน แบบฝกหัดในการจดจําคําศัพทของหนังสือเรียนเลมนี้ไดเชื่อมโยงความรูเดิมของผูเรียนไป
สูการจดจําคําศัพทที่เปนความรูใหม

   2.3  แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห การคิดสรางสรรค
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ตารางท่ี 5 คารอยละและความถี่ของ “แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห การคิดสรางสรรค” 

ลําดับที่ รูปแบบกิจกรรม ความถี่ (จํานวนบท) รอยละ

1. Classroom activities 25 83.33

2. Organise the following dates using correct word order 1 3.33

3. Use lines to join the suitable phrases together 4 13.33

    ตารางที่ 5 พบวา “แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห การคิดสรางสรรค” มีจํานวน 3 รูปแบบ
กิจกรรม อันดับที่ 1 คือ กิจกรรม Classroom activities ปรากฏในบทเรียนทั้ง 25 บท คิดเปนรอยละ 83.33 อันดับที่ 2 คือ 
กิจกรรม Use lines to join the suitable phrases together. ปรากฏในบทเรียน 4 บท คิดเปนรอยละ 13.33 และอันดับที่ 
3 คือ กิจกรรม Organise the following dates using correct word order คิดเปนรอยละ 3.33 ตามลําดับ 

    ผูวิจัยสรุปไดวา “แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห การคิดสรางสรรค”ที่ปรากฏในหนังสือ
เรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ไดกําหนดลักษณะของแบบฝกหัดที่ครอบคลุมทั้งทักษะการคิดวิเคราะห การคิด
สรางสรรค โดยเนนในสวนของการฝกปฏิบัติในชั้นเรียนที่ใหผูเรียนไดฝกปฏิบัติรวมกับคนอื่น เนื่องจากในชีวิตจริงผูเรียนตอง
ใชภาษาเพ่ือการส่ือสารกับคนอื่น และการส่ือสารกับคนอื่นใหเขาใจ ผูเรียนตองผานทั้งกระบวนการคิดวิเคราะหและการพูดใน
เชิงสรางสรรคควบคูกันไป

 วัตถุประสงขอที่ 2 ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese 
  การวเิคราะหความคดิเหน็ของอาจารยผูสอนและนกัศกึษาทีม่ตีอการใชหนงัสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese ผูวิจัยแบงผลการวิเคราะหออกเปน 2 ประเด็น ดังนี้ 
  1.  ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศกึษาท่ีมตีอการใชหนงัสอืเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese ดานบทเรียน 

ตารางท่ี 6 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese 
  ดานบทเรียน 

รายการประเมินดานบทเรียน
ระดับความคิดเห็นx̅ S.D. ระดับ

1.  เนื้อหาของหนังสือเรียนตรงตามวัตถุประสงคการเรียนรูของรายวิชาน้ัน 4.67 0.577 มากที่สุด

2.  หนังสือที่ใชเรียนมีการเรียบเรียงลําดับเนื้อหาจากงายไปยาก 4.67 0.577 มากที่สุด

3.  ปริมาณเนื้อหาแตละบทมีความเหมาะสม ไมมากหรือนอยเกินไป 4.67 0.577 มากที่สุด

4.  เนื้อหาของหนังสือเรียนมีความทันสมัยทันเหตุการณในปจจุบัน 4.33 0.577 มาก

5.  เนื้อหาของหนังสือเรียนมีการสอดแทรกวัฒนธรรมของประเทศจีน 3.00 1.000 ปานกลาง

6.  ภาษาท่ีใชในบทสนทนาและบทอานของหนังสือเรียนมีความชัดเจนและเขาใจงาย 5.00 0.000 มากที่สุด

7.  เนื้อหาในบทเรียนสามารถนําไปคนควาศึกษาตอได 3.67 1.155 มาก

8.  ความรูที่ไดจากหนังสือเรียนสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได 4.67 0.577 มากที่สุด

9.  มีการสรุปสาระสําคัญของเน้ือหาแตละบทอยางชัดเจน 3.67 1.155 มาก

10.  มีภาพประกอบท่ีเหมาะสมหรือสอดคลองกับเนื้อหาของบทสนทนาและบทอานน้ัน 4.00 0.000 มาก

คาเฉลี่ยรวม 4.24 0.620 มาก
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    ตารางท่ี 6 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนท่ีมีตอการใชหนังสือเรียนภาษาจีน《汉语

直通车》Fast Track Chinese ดานบทเรียน พบวา ขอที่มีคาเฉล่ียสูงสุด คือ ภาษาที่ใชในบทสนทนาและบทอานของหนังสือ
เรียนมีความชัดเจนและเขาใจงาย คาเฉลี่ย 5.00 (S.D.=0.000) ขอที่มีคาเฉล่ียตํ่าสุด คือ เน้ือหาของหนังสือเรียนมีการสอดแทรก
วัฒนธรรมของประเทศจีน คาเฉลี่ย 3.00 (S.D.=1.000) ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通

车》Fast Track Chinese ดานบทเรียนมีคาเฉลี่ยรวม 4.24 (S.D.=0.620) อยูในระดับมาก 

ตารางท่ี 7 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดาน
  บทเรียน 

รายการประเมินดานบทเรียน
ระดับความคิดเห็นx̅ S.D. ระดับ

1.  เนื้อหาของหนังสือเรียนตรงตามวัตถุประสงคการเรียนรูของรายวิชาน้ัน 4.57 0.679 มากที่สุด

2.  หนังสือที่ใชเรียนมีการเรียบเรียงลําดับเนื้อหาจากงายไปยาก 4.70 0.466 มากที่สุด

3.  ปริมาณเนื้อหาแตละบทมีความเหมาะสม ไมมากหรือนอยเกินไป 4.57 0.679 มากที่สุด

4.  เนื้อหาของหนังสือเรียนมีความทันสมัยทันเหตุการณในปจจุบัน 4.50 0.731 มาก

5.  เนื้อหาของหนังสือเรียนมีการสอดแทรกวัฒนธรรมของประเทศจีน 4.40 0.855 มาก

6.  ภาษาท่ีใชในบทสนทนาและบทอานของหนังสือเรียนมีความชัดเจนและเขาใจงาย 4.70 0.651 มากที่สุด

7.  เนื้อหาในบทเรียนสามารถนําไปคนควาศึกษาตอได 4.53 0.776 มากที่สุด

8.  ความรูที่ไดจากหนังสือเรียนสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได 4.73 0.521 มากที่สุด

9.  มีการสรุปสาระสําคัญของเน้ือหาแตละบทอยางชัดเจน 4.63 0.669 มากที่สุด

10.  มีภาพประกอบท่ีเหมาะสมหรือสอดคลองกับเนื้อหาของบทสนทนาและบทอานน้ัน 4.50 0.820 มาก

คาเฉลี่ยรวม 4.58 0.685 มากที่สุด

    ตารางที่ 7 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese ดานบทเรียน พบวา ขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด คือ ความรูที่ไดจากหนังสือเรียนสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได
คาเฉลีย่ 4.73 (S.D.=0.521) ขอทีม่คีาเฉลีย่ตํ่าสดุ คอื เนือ้หาของหนงัสอืเรยีนมกีารสอดแทรกวฒันธรรมของประเทศจนี คาเฉลีย่ 
4.40 (S.D.=0.855) ความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีมีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดานบทเรียน
มีคาเฉล่ียรวม 4.58 (S.D.=0.685) อยูในระดับมากท่ีสุด 

    จากผลการวิเคราะหใน ตารางที่ 6 และ ตารางที่ 7 ผูวิจัยจึงสรุปไดวา หนังสือเรียนภาษาจีน《汉语直

通车》Fast Track Chinese มจีดุเดนดานบทเรยีนทีเ่ขาใจงายและความรูทีไ่ดจากหนงัสือเรยีนสามารถนําไปใชในชวีติประจําวนั
ไดซึ่งมีความเหมาะสมตอผูเรียนหลักสูตรท่ัวไปท่ีมีระยะเวลาเรียนภาษาจีนที่คอนขางจํากัด สําหรับจุดดอยดานบทเรียน คือ 

บทเรียนเนนบทสนทนาและบทอานท่ีเก่ียวของในชีวิตประจําวัน จึงอาจจะละเลยในสวนของการออกแบบบทเรียนที่ควรสอด
แทรกวัฒนธรรมจีนใหผูเรียนชาวตางชาติไดเรียนรูควบคูกันไป 
  2. ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศกึษาท่ีมตีอการใชหนงัสอืเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese ดานแบบฝกหัด 
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ตารางท่ี 8 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese 
 ดานแบบฝกหัด 

รายการประเมินดานแบบฝกหัด
ระดับความคิดเห็นx̅ S.D. ระดับ

1. รูปแบบของแบบฝกหัดมีความหลากหลาย 4.33 1.155 มาก

2. แบบฝกหัดสงเสริมการพัฒนาทักษะดานการฟง การพูด การอาน และการเขียน 4.67 0.577 มากที่สุด

3. แบบฝกหัดครอบคลุมเนื้อหาของแตละบทเรียน 5.00 0.000 มากที่สุด

4. แบบฝกหัดชวยทบทวนความรูและความเขาใจในบทเรียนนั้น ๆ 5.00 0.000 มากที่สุด

5. แบบฝกหัดเปนกิจกรรมใหฝกปฏิบัติในชั้นเรียนที่ชวยใหผูเรียนเขาใจเน้ือหาไดดียิ่งขึ้น 5.00 0.000 มากที่สุด

6. แบบฝกหัดในหนังสือเรียนเปนการฝกตอบคําถามแบบอิสระ 3.33 0.577 ปานกลาง

7. แบบฝกหัดในหนังสือเรียนมีความนาสนใจและดึงดูดความสนใจผูเรียนเปนอยางดี 3.67 0.577 มากที่สุด

8. แบบฝกหัดมีความเหมาะสมกับระดับความรูภาษาจีนของผูเรียน 3.67 0.577 มากที่สุด 

คาเฉลี่ยรวม 4.33 0.433 มาก

    ตารางที่ 8 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》

Fast Track Chinese ดานแบบฝกหัด พบวา ขอที่มีคาเฉล่ียสูงสุด จํานวน 3 หัวขอ ไดแก (1) แบบฝกหัดครอบคลุมเน้ือหาของ
แตละ บทเรียน คาเฉลี่ย 5.00 (S.D.=0.000) (2) แบบฝกหัดชวยทบทวนความรูและความเขาใจในบทเรียนนั้น ๆ คาเฉล่ีย 5.00 
(S.D.=0.000) และ (3) แบบฝกหัดเปนกิจกรรมใหฝกปฏิบัติในชั้นเรียนที่ชวยใหผูเรียนเขาใจเนื้อหาไดดียิ่งขึ้น คาเฉล่ีย 5.00 
(S.D.=0.000) ขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด คือ แบบฝกหัดในหนังสือเรียนเปนการฝกตอบคําถามแบบอิสระ คาเฉล่ีย 3.33 (S.D.=0.577) 
ความคดิเห็นของอาจารยผูสอนท่ีมตีอการใชหนงัสอืเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดานแบบฝกหัดมคีาเฉล่ียรวม 
4.33 (S.D.=0.433) อยูในระดับมาก 

ตารางท่ี 9 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดาน

 แบบฝกหัด

รายการประเมินดานแบบฝกหัด
ระดับความคิดเห็นx̅ S.D. ระดับ

1. รูปแบบของแบบฝกหัดมีความหลากหลาย 4.57 0.626 มากที่สุด

2. แบบฝกหัดสงเสริมการพัฒนาทักษะดานการฟง การพูด การอาน และการเขียน 4.57 0.626 มากที่สุด

3. แบบฝกหัดครอบคลุมเนื้อหาของแตละบทเรียน 4.60 0.621 มากที่สุด

4. แบบฝกหัดชวยทบทวนความรูและความเขาใจในบทเรียนนั้น ๆ 4.63 0.615 มากที่สุด

5. แบบฝกหัดเปนกิจกรรมใหฝกปฏิบัติในชั้นเรียนที่ชวยใหผูเรียนเขาใจเน้ือหาไดดียิ่งขึ้น 4.60 0.563 มากที่สุด

6. แบบฝกหัดในหนังสือเรียนเปนการฝกตอบคําถามแบบอิสระ 4.53 0.681 มากที่สุด

7. แบบฝกหัดในหนังสือเรียนมีความนาสนใจและดึงดูดความสนใจผูเรียนเปนอยางดี 4.60 0.621 มากที่สุด

8. แบบฝกหัดมีความเหมาะสมกับระดับความรูภาษาจีนของผูเรียน 4.70 0.596 มากที่สุด 

คาเฉลี่ยรวม 4.60 0.619 มากที่สุด
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    ตารางที่ 9 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese ดานแบบฝกหดั พบวา ขอทีม่คีาเฉลีย่สงูสดุ คอื แบบฝกหดัมคีวามเหมาะสมกบัระดบัความรูภาษาจนีของผูเรียน 
คาเฉล่ีย 4.70 (S.D.=0.596) ขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด คือ แบบฝกหัดในหนังสือเรียนเปนการฝกตอบคําถามแบบอิสระ คาเฉล่ีย 4.53 
(S.D.=0.681) ความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดานแบบฝกหัดมี
คาเฉล่ียรวม 4.60 (S.D.=0.619) อยูในระดับมากท่ีสุด 
    จากผลการวิเคราะหใน ตารางที่ 8 และตารางท่ี 9 ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอ
การใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดานแบบฝกหัด ผูวิจัยสรุปไดวา แบบฝกหัดไดครอบคลุมเนื้อหา
ของแตละบทเรียน มีสวนชวยทบทวนความรูและความเขาใจในบทเรียนนั้น ๆ  และเหมาะสมกับระดับความรูภาษาจีนของผูเรียน
หลักสูตรทั่วไป โดยแบบฝกหัดในหนังสือเรียนเนนแบบฝกหัดที่เปนกิจกรรมแบบควบคุม (Controlled Activities) มากกวา
รปูแบบอืน่ ๆ  จงึทําใหกลายเปนจดุดอยของหนังสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese ทีผู่ใชหนงัสือเรยีนทัง้สองกลุม

มีความคิดเห็นที่สอดคลองกัน 

 วัตถุประสงคขอที่ 3 แนวทาง การปรับปรุง พัฒนาและจัดหาเอกสารการสอนใหกับผูเรียนในรายวิชา
  จากผลการวิจยัการวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหดัทีใ่ชในการเรียนการสอนภาษาจีนใหแกผูเรยีนหลักสตูรท่ัวไป 
(วตัถปุระสงคขอที ่1 ) และ ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาท่ีมตีอการใชหนงัสอืเรียน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese (วตัถปุระสงขอที ่2) ผูวจิยัไดอาศยักรอบทฤษฎกีารออกแบบการเรยีนการสอนตามรปูแบบแอดด ี(ADDIE model) มาใช
เปนแนวทางตอการพัฒนาปรับปรุง และจัดหาเอกสารการสอนใหเหมาะสมกับรายวิชาภาษาจีนพื้นฐานสําหรับผูเรียนหลักสูตร
ทัว่ไป ทฤษฏแีอดด ี(Addie model) ประกอบดวยกระบวนการ 5 ขัน้ตอน ไดแก การวเิคราะห (analyze) การออกแบบ (design) 
การพัฒนา (develop) การนําไปใช (implement) และการประเมนิผล (evaluate) การเลือกหนงัสอืเรยีนใหเหมาะสมกับผูเรียน
มคีวามสําคญัมาก ปจจบุนัสถานศกึษานยิมใชตําราเรยีนจากประเทศจนีทีอ่อกแบบสําหรบัผูเรยีนชาวตางชาต ิเนือ้หาในแบบเรยีน
จะประกอบไปดวยคําศัพท เนื้อหา ไวยากรณ แบบฝกหัด เปนตน แตหนังสือเรียนจากประเทศจีนจะมีจุดดอย เชน เนื้อหายาก
งายไมเทากัน บทเรียนจะออกแบบเกี่ยวกับสถานการณที่ไมสอดคลองกับวัฒนธรรมหรือภาษาของผูเรียนปลายทาง แบบฝกหัด
ออกแบบไมเหมาะสมกับระดับความรูภาษาจีนของผูเรียนหลักสูตรทั่วไป ฉะนั้นผูวิจัยเห็นวาผูสอนควรออกแบบการเรียน
การสอน โดยอาศัยกรอบทฤษฎี Addie Model คือ (1) วิเคราะห (analyze) กลุมผูเรียน เชน ผูเรียนหลักสูตรภาษาจีน หรือ
ผูเรียนหลักสูตรทั่วไป (2) การออกแบบ (design) เชน การเลือกหนังสือเรียนที่เหมาะสมกับผูเรียน หรือการออกแบบเน้ือหาจาก

ผูสอนเองเพื่อใหบทเรียนใกลเคียงกับวัฒนธรรมหรือภาษาของผูเรียนปลายทาง (3) การพัฒนา (develop) ความรูที่ผูเรียนจะได
รับหนังสือเรียน โดยเนนพัฒนาทักษะในดานการฟง พูด อาน เขียนและแปล ผานกระบวนการทําแบบฝกหัดจากในหนังสือเรียน 

(4) การนําไปใช (implement) นําความรูที่ไดหนังสือเรียนไปปรับใชในชีวิตประจําวัน และ (5) การประเมินผล (evaluate) 

วเิคราะหความคิดเหน็ สรปุผลการใชหนังสอืเรยีนจากผูสอนและผูเรยีนทีไ่ดใชหนงัสือเรยีนเลมน้ัน ๆ  เพือ่นําผลสรุปทีไ่ดไปปรับปรงุ
หรือเพ่ิมเติมเนื้อหาในดานใดบาง
 ผูวจิยัมคีวามคดิเห็นวาแนวทางการพฒันาปรบัปรุงเอกสารการสอนหรอืหนังสือเรยีนสําหรบันักศกึษาหลกัสตูรทัว่ไป
ของมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต ผูสอนควรเนนเนื้อหาบทเรียนที่ผูเรียนสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวัน หรือการนําไปประกอบ
อาชีพตอไป บทเรียนอาจจะเพ่ิมเติมในสวนของเน้ือหาท่ีเกีย่วกับการประกอบอาชีพสายงานทองเท่ียวและบริการ เพือ่ตอบสนอง

ความตองการสถานประกอบการในจังหวัดภูเก็ตซึ่งเปนจังหวัดที่มีชื่อเสียงดานการทองเที่ยว และนักศึกษาหลักสูตรทั่วไปจะมี
ขอจํากัดในดานระยะเวลาเรียน ผูสอนควรเพิ่มแบบฝกหัดที่สงเสริมใหผูเรียนพัฒนาทักษะการพูด การฟง ซึ่งเปนทักษะที่ผูเรียน
สามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันพรอมกับการประกอบอาชีพได
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อภิปรายผล
 จากการวิเคราะหดานบทเรียน ดานแบบฝกหัด และความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอหนังสือเรียน
《汉语直通车》Fast Track Chinese ผูวิจัยอภิปรายผลการวิจัย ดังนี้ 
  1.  บทเรียนและแบบฝกหัดที่ใชในการเรียนการสอนภาษาจีนใหแกผูเรียนหลักสูตรทั่วไป
   หนังสือเรียนโดยทั่วไปจะเรียบเรียงขึ้นตามวัตถุประสงคและเปาหมายอยางใดอยางหนึ่ง และมีความเปน
มาตรฐาน หนังสือเรียนภาษาตางประเทศที่เนนพัฒนาทักษะหลักของผูเรียนควรจะประกอบไปดวยคําศัพท บทเรียน ไวยากรณ
และแบบฝกหดั หนงัสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese ประกอบดวยบทเรยีนจํานวน 25 บท และแบบฝกหดัทาย
บท ทัง้นีห้นงัสอืเรยีนยงัมไีฟลเสยีงของบทเรยีนแตละบทเพือ่ใหผูเรยีนไดฝกทกัษะการฟงและฝกออกเสยีงใหใกลเคียงกบัเจาของ
ภาษา กลุมผูเรยีนหลกัสูตรทัว่ไปท่ีเรยีนรายวชิาภาษาจนีเปนรายวิชาเลือกเสรหีรอืรายวชิาศึกษาทัว่ไป จงึมขีอจํากดัดานระยะเวลา
ทีค่อนขางสัน้สําหรบัการเรียนรูภาษาจีน หนงัสอืเรียนทีเ่หมาะสมสําหรบัการจัดการเรียนการสอนใหกบัผูเรยีนหลักสตูรท่ัวไปตองมี

การพัฒนาทกัษะดานภาษาใหครอบคลมุ ดานบทเรยีนตองเรยีบเรยีงบทเรยีนใหมคีวามนาสนใจ เนนเนือ้หาบทเรยีนในรูปแบบบท
สนทนา สามารถทบทวนบทเรยีนและนําไปใชในชวีติประจําวนัได หนงัสอืเรยีนภาษาจนีตองปรบัปรงุใหเหมาะสมกบัสถานการณ
ปจจบุนั ตองมกีารเพ่ิมเนือ้หาใหมหรอืเนือ้หาสําคญัตอการเปล่ียนแปลงของภาษาและสังคม (ฐติวิรรณ ชวีวภิาส, 2565) ซึง่พบวา
เนื้อหาในบทเรียนของหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese มีการสอดแทรกเนื้อหาตามสังคมที่เปล่ียนแปลงไป 
เชน เนื้อหาบทสนทนาของบทท่ี 13 Hobbies (爱好) ปรากฏคําศัพทวา 博客 (Blogs) โดยนํามาเช่ือมโยงในบทสนทนาที่เก่ียว
กับงานอดิเรกดานไอทีที่มีความทันสมัย ดานแบบฝกหัดที่เหมาะสมกับผูเรียนหลักสูตรทั่วไปตองมีความหลากหลายใหผูเรียนได
ทบทวนความรู สําหรับแบบฝกหัดที่ดีตองชวยใหผูเรียนสามารถทบทวนเน้ือหาไดดวยตนเองและเขาใจเน้ือหามากขึ้น (ชลาสินธุ 
ดวงเลิศ และคณะ, 2564) ซึ่งแบบฝกหัดของหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese มีแบบฝกหัดตาง ๆ  กันหลาย
แบบใหผูเรียนไดทบทวนท้ังทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนและการแปล แตทั้งนี้แบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน

《汉语直通车》Fast Track Chinese ยังพบจุดดอยดานแบบฝกหัดการพูดและการฟงที่ยังเปนรูปแบบการตอบคําถามกึ่ง
ควบคุมมากกวาการฝกตอบคําถามแบบอิสระ ซึ่งลักษณะของแบบฝกหัดที่ดีควรจะออกแบบใหผูเรียนตอบคําถามแบบอิสระ
และคําถามก่ึงควบคุมในสัดสวนท่ีใกลเคียงกัน (Cai Yutian, 2023) ดานบทเรียนที่ใชในการเรียนการสอนภาษาจีนใหแกผูเรียน
หลักสูตรทั่วไป ควรมีรูปแบบ ดังนี้ (1) บทเรียนเนนรูปแบบบทสนทนา (2) เน้ือหามีความทันสมัยสอดคลองกับ การเปล่ียนแปลง
ของภาษาและสังคม (3) บทเรียนออกแบบใหผูเรยีนทบทวนเน้ือหาไดดวยตนเอง (4) บทเรียนสามารถนําไปใชในชีวติประจําวนัได
และ (5) บทเรียนตองมีความนาสนใจเรียบเรียงเน้ือหาอยางถกูตองเปนระบบ ดานแบบฝกหดัทีใ่ชในการเรียนการสอนภาษาจีนให

แกผูเรียนหลักสูตรทั่วไป ควรมีรูปแบบ ดังนี้ (1) แบบฝกหัดมีรูปแบบที่หลากหลาย (2) แบบฝกหัดสามารถชวยใหผูเรียนทบทวน
เนือ้หาไดดวยตนเอง (3) แบบฝกหดัควรมีพืน้ฐานอยูบนสถานการณทีเ่ปนจรงิ (4) แบบฝกหดัครอบคลุมวตัถปุระสงคของรายวิชา 
และ (5) แบบฝกหัดควรสงเสริมทักษะพ้ืนฐานดานภาษาจีนและฝกใหผูเรียนไดคิดวิเคราะหตอบคําถามไดอยางอิสระ 
   ปจจบุนัผูสอนยังคงประสบปญหาดานหนังสือเรียนภาษาจีนหลายเลมยงัขาดคําอธิบายท่ีเปนภาษาไทย เนือ่งจาก
หนังสือเรียนภาษาจีนสวนใหญจะเปนผูเขียนชาวจีนหรือผูเขียนชาวตางชาติ จึงยังเปนอุปสรรคสําหรับผูเรียนหลักสูตรท่ัวไปท่ีมี
วงคําศัพทภาษาจีนท่ีจํากัด ฉะนั้นผูสอนควรทําสื่อการสอนเชน Power Point หรือ ใบงานที่มีภาษาไทยชวยประกอบคาํอธิบาย
ตาง ๆ  ผูวจิยัคาดหวงัวาการศกึษางานวจิยัเก่ียวกับการวเิคราะหตําราแบบเรยีนจะเปนประโยชนใหกบัมหาวทิยาลยัราชภฏัภเูกต็
และสถาบันการศึกษาแหงอื่นๆ ไดนําไปเปนแนวทางในการเลือกใชหนังสือเรียนใหเหมาะสมกับรายวิชาเลือกเสรีหรือรายวิชา

ศึกษาทั่วไปของกลุมผูเรียนหลักสูตรทั่วไป
  2.  ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese
   ภาพรวมความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese ดานบทเรียน จุดเดนของหนังสือเรียน คือ ใชภาษาในบทสนทนาและบทอานมีความชัดเจน เขาใจงายและมีเน้ือหา
ที่เหมาะสมกับระดับความรูภาษาจีนของผูเรียน บทสนทนาที่เหมาะสมควรมีจํานวนตัวอักษรระหวาง 30-100 ตัว (Yang and 

Ma, 2022) ซึ่งบทสนทนาในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ปรากฏตัวอักษรระหวาง 15-147 ตัว ยังนับ
ไดวาเปนบทสนทนาที่มีจํานวนคําเหมาะสมกับผูเรียน สําหรับจุดดอยของหนังสือเรียน คือ หนังสือเรียนมีการสอดแทรกเกี่ยวกับ
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วัฒนธรรมของประเทศจีนนอยไป ซึ่งพบในบทสนทนาบทที่ 19 Restaurants (饭馆)เนื้อหากลาวถึงอาหารจีนเปดยางปกกิ่ง
(北京 烤鸭) ซึ่งเปนอาหารขึ้นชื่อของชาวจีน และหนังสือเรียนภาษาจีนหลาย ๆ เลมมักจะยกตัวอยางอาหารจีนเมนูนี้ หาก
แบบเรียนมีการสอดแทรกเน้ือหาวัฒธรรมจีนในเรื่องอื่น ๆ จะทําใหบทเรียนมีความนาสนใจย่ิงขึ้น
   ภาพรวมความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track 

Chinese ดานแบบฝกหัด อาจารยผูสอนและนักศึกษามีความคิดเห็นแตกตางกัน โดยอาจารยผูสอนเนนความสําคัญเรื่องการวัด
ประเมินผลการเรียนตามแผนการสอนไดอยางมีประสิทธิภาพจึงมีความคิดเห็นวา แบบฝกหัดตองชวยใหผูเรียนทบทวนความรู 
ความเขาใจในเนือ้หาไดดยีิง่ข้ึน สําหรบันกัศกึษาเนนความสําคัญเกีย่วกบัคะแนนและผลการเรยีน จงึมคีวามคดิเหน็วาแบบฝกหัด
ทีเ่หมาะสมกบัความรูภาษาจนีของตนเอง จะเปนตวัชวยใหทําแบบฝกหดัและแบบทดสอบได ความคดิเหน็ของอาจารยผูสอนและ
นักศึกษาที่มีตอหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดานแบบฝกหัดที่มีความคิดเห็นสอดคลอง คือ แบบฝกหัด

ในหนังสือเรียนขาดการฝกตอบคําถามแบบอิสระ เนนแบบฝกหัดที่เปนกิจกรรมแบบควบคุม (Controlled Activities) มากกวา
รูปแบบอื่น ๆ จึงทําใหกลายเปนจุดดอยของหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese
  3. การพัฒนา ปรับปรุงและจัดหาเอกสารการสอนใหสอดคลองกับผูเรียนในรายวิชา
   ปจจุบันพบวาหนังสือเรียนภาษาจีนแบงเปน 3 ประเภทใหญ คือ (1) หนังสือเรียนภาษาจีนโดยผูแตงชาวไทย
(2) หนังสือเรียนภาษาจีนโดยผูแตงชาวตางชาติที่แตงแบบเรียนขึ้นมาเพ่ือใหกลุมผูเรียนที่ไมใชภาษาจีนเปนภาษาแม และ
(3) หนังสือเรียนภาษาจีนโดยผูแตงชาวไทยผูสอนและผูแตงชาวจีนรวมกันแตง การจัดหาเอกสารการสอนผูสอนตองเขาใจ
วตัถปุระสงคของรายวิชาท่ีจะสอนเพ่ือเปนแนวทางสําหรับการเลือกหนังสือเรียนท่ีเหมาะสมกับรายวิชาเพ่ือใหการเรียนการสอน
บรรลุตามวัตถุประสงคที่ตั้งไว มีการคํานึงถึงระดับชั้น ระยะเวลา ความสามารถ และจุดประสงคของผูเรียน อีกทั้งการเรียนการ
สอนภาษาตางประเทศตองคํานึงถงึภมูหิลงัของวัฒนธรรมท้ังสองภาษา หากผูสอนเลือกใชหนงัสอืเรยีนสําเรจ็รปูควรมีการเพ่ิมเตมิ
เนื้อหาแปลเปนภาษาไทย หรือเปรียบเทียบเนื้อหาระหวางภาษาจีนและภาษาไทย การพัฒนา หรือปรับปรุงเอกสารการสอน
ใหสอดคลองกับผูเรียนในรายวิชาควรคํานึงถึง 4 ประเด็น ดังนี้ (1) หนังสือเรียนเหมาะสมกับกลุมผูเรียน (针对性) (2) เนื้อหา
ในหนังสือเรียนสามารถปฏิบัติไดจริง (实践性) (3) เน้ือหามีความนาสนใจ (趣味性) และ (4) เน้ือหามีการเรียบเรียงอยางเปน
ระบบ (科学性) ซึ่งแนวทางการพัฒนาหนังสือเรียนนี้มีความสอดคลองกับงานวิจัยของนักวิชาการชาวจีนที่เสนอแนวทางไววา 
หนังสือเรียนตองคํานึงถึงหลักการ 4 ประเด็น คือ (1) ใชประโยชนไดจริง (实用性) (2) มีความนาสนใจ (趣味性) (3) เรียบเรียง
อยางเปนระบบ (科学性) และ (4) เหมาะสมกับกลุมผูเรียน (针对性) (Zhang Mengqi, 2022) จากแนวทางดังกลาว ผูวิจัย
ขอเสนอแนวทางการพัฒนา ปรับปรุงและจัดหาเอกสารการสอนใหสอดคลองกับผูเรียนในรายวิชา ดังนี้ 
   (1) หนังสือหรือเอกสารการสอนตองมีการเรียบเรียงเน้ือหาอยางเปนระบบ บทเรียนออกแบบเรียงลําดับจาก
งายไปสูยาก เนื้อหาในแตละบทเรียนมีสัดสวนท่ีเหมาะสม
   (2)  หนังสอืเรยีนหรอืเอกสารการสอนทีแ่ตงโดยผูเขยีนชาวตางชาตคิวรมคีําอธบิายแปลเปนภาษาไทย เพือ่ลด
อุปสรรคสําหรับผูเรียนท่ีมีทักษะภาษาอังกฤษไมคอยดี

   (3)  หนังสือเรียนหรือเอกสารการสอนควรเพิ่มเติมเน้ือหาเปรียบเทียบระหวางภาษาจีนและภาษาไทย 
   (4)  หนังสือเรียนหรือเอกสารการสอนตองปรับปรุงใหเหมาะสมกับสถานการณปจจุบัน 
   (5)  หนงัสอืเรยีนหรือเอกสารการสอนควรสอดแทรกเน้ือหาเก่ียวกบัวฒันธรรมท้ังประเทศจีนและประเทศไทย

   (6)  หนังสือเรียนหรือเอกสารการสอนควรมีรูปภาพประกอบเพื่อดึงดูดความสนใจ
   (7)  หนังสือเรียนหรือเอกสารการสอนตองมีแบบฝกหัดที่สงเสริมทักษะภาษาจีนที่นําไปใชไดจริง
   (8)  หนงัสอืเรยีนหรอืเอกสารการสอนตองมแีบบฝกหดัทีห่ลากหลาย ดงึดดูความสนใจทีช่วยใหผูเรยีนทบทวน
เนื้อหาไดดวยตนเองและมีรูปแบบคําถามท่ีฝกใหผูเรียนวิเคราะหตอบไดอยางอิสระ
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ขอเสนอแนะ 
ขอเสนอแนะในการนําไปใช 

  1. รูปแบบกิจกรรมของแบบฝกหัดในหนังสือเรียนเลมนี้มีความหลากหลาย มีสวนชวยสงเสริมใหผูเรียนไดพัฒนา
ทักษะภาษาจีนไดดีขึ้น
  2. เน้ือหาในบทเรียนของหนังสือเรียนเลมนี้ใชภาษาท่ีเขาใจงาย ผูเรียนสามารถนําไปใชเพื่อการสื่อสารในชีวิต
ประจําวันได

ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป
  1. ควรเพิ่มการวิจัยเกี่ยวกับหนังสือเรียนภาษาจีนสําหรับรายวิชาทักษะเฉพาะทาง เชน ภาษาจีนเพื่องานโรงแรม 
ภาษาจีนเพื่อการทองเที่ยว เปนตน
  2. ควรเพิ่มเติมการศึกษาวิจัยสําหรับการจัดหาแบบเรียนหรือการออกแบบหนังสือเรียนที่สอดคลองกับบริบท
นักศึกษาของมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต เชน การเพิ่มคําศัพทที่เกี่ยวของสถานที่สําคัญในจังหวัดภูเก็ต เปนตน 
  3. ควรเพ่ิมการวิจยัเกีย่วกบัหนงัสอืเรยีนภาษาจนีเลมอืน่ ๆ  เพือ่นํามาเปรียบเทยีบสําหรบัเปนแนวทางในการจัดหา
เอกสารการสอนท่ีเหมาะสม
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